
Parshat Ki Tisa: Was the Golden Calf Really Idol Worship? 

 שמות פרק כח .1

י א ן-וַיַרְא הָעָם, כִּ ת מִּ דֶׁ ה לָרֶׁ ש מֹשֶׁ ל הָעָם עַל-בֹשֵׁ קָהֵׁ ה-הָהָר; וַיִּ לָיו קוּם עֲשֵׁ לָנוּ -אַהֲרֹן, וַיאֹמְרוּ אֵׁ

ר יֵׁלְכוּ  ים אֲשֶׁ י--לְפָנֵׁינוּאֱלֹהִּ ה-כִּ ם, לאֹ יָדַעְנוּ מֶׁ צְרַיִּ ץ מִּ רֶׁ אֶׁ עֱלָנוּ מֵׁ ר הֶׁ יש אֲשֶׁ ה הָאִּ הָיָה -זֶׁה מֹשֶׁ

יאוּ,   ב  .לוֹ יכֶׁם; וְהָבִּ יכֶׁם בְנֵׁיכֶׁם וּבְנֹתֵׁ י נְשֵׁ ר בְאָזְנֵׁ י הַזָהָב, אֲשֶׁ זְמֵׁ ם, אַהֲרֹן, פָרְקוּ נִּ הֶׁ ר אֲלֵׁ וַיאֹמֶׁ

לָי תְפָרְקוּ, כָל ג  .אֵׁ תהָ -וַיִּ ל-עָם, אֶׁ יאוּ, אֶׁ ם; וַיָבִּ יהֶׁ ר בְאָזְנֵׁ י הַזָהָב, אֲשֶׁ זְמֵׁ יָדָם, וַיָצַר   ד  .אַהֲרֹן-נִּ קַח מִּ וַיִּ

כָה; וַיאֹמְרוּ ל מַסֵׁ גֶׁ הוּ, עֵׁ ט, וַיַעֲשֵׁ רֶׁ ם--אֹתוֹ בַחֶׁ צְרָיִּ ץ מִּ רֶׁ אֶׁ עֱלוּךָ מֵׁ ר הֶׁ ל, אֲשֶׁ שְרָאֵׁ יךָ יִּ ה אֱלֹהֶׁ לֶׁ וַיַרְא   ה  .אֵׁ

קְרָא אַהֲרֹן וַיאֹמַר, חַג לַיהוָה מָחָראַהֲרֹן, וַ  חַ לְפָנָיו; וַיִּ זְבֵׁ ן מִּ בֶׁ מָחֳרָת, וַיַעֲלוּ עֹלֹת,   ו  .יִּ ימוּ, מִּ וַיַשְכִּ

ק אֱכֹל וְשָתוֹ, וַיָקֻמוּ לְצַחֵׁ ב הָעָם לֶׁ ים; וַיֵׁשֶׁ שוּ שְלָמִּ   .וַיַגִּ
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רשעיהם של ישראל כלייה. כתנאי אחרים אומרים אלמלא וי"ו  א"ר יוחנן אלמלא וי"ו שבהעלוך נתחייבו 

אמר לו ר"ש בן יוחאי והלא כל המשתף שם שמים ודבר אחר   .שבהעלוך נתחייבו רשעיהם של ישראל כלייה

נעקר מן העולם שנאמר )שמות כב, יט( בלתי לה' לבדו אלא מה תלמוד לומר )שמות לב, ד( אשר העלוך  

 :שאיוו אלוהות הרבה

With regard to the aforementioned verse, Rabbi Yoḥanan says: Were it not for the vav 

in the term: “Which brought you up [he’elukha],” giving it a plural form, the haters of 

the Jewish people, a euphemism used to refer to the Jewish people themselves, would 

have been sentenced to destruction for their idol worship. Since they recognized that 

God had taken them out of Egypt, and thought that He had merely made the golden calf 

His partner, the Jewish people were spared.  

The Gemara comments: Rabbi Yoḥanan’s opinion is like one side of the following 

dispute between tanna’im: Others say: Were it not for the vav in the term: “Which 

brought you up [he’elukha],” the haters of the Jewish people would have been 

sentenced to destruction. Rabbi Shimon ben Yoḥai to him: But isn’t anyone who 

links the name of Heaven and something else, a euphemism for an idol, uprooted 

from the world? As it is stated: “He who sacrifices to the gods, save to the Lord only, 

shall be utterly destroyed” (Exodus 22:19). The fact that the Jewish people included God 

in their idolatrous statement could not have saved them from destruction. Rather, what 

is the meaning when the verse states: “Which brought you up” in the plural? The verse 

teaches that the Jewish people desired many gods; they were not satisfied with the 

golden calf alone. 

 רש"י  .3

 .אלוהות הרבה איוו להם–  אשר ילכו לפנינו

 .דמות משה הראה להם השטן שנושאין אותו באויר רקיע השמים–  כי זה משה האיש

 .מורה לנו דרך נעלה בה, עתה צריכין הן לאלוהות אשר ילכו לפניהםוהיה –  אשר העלנו מארץ מצרים

 בכור שור  .4



וכמו עד   ,(שמות ז':א') שופט ודיין, מנהיג ודבר, כמו נתתיך אלהים לפרעה–  עשה לנו אלהים

וחס ושלום לא נתכוונו לע"ז. ונתינת הטעם מוכיח,   .(שמות כ"ב:ח')  האלהים יבא דבר שניהם

דקאמרי: כי זה משה האיש, אלמא דבמקום משה רצו להעמידו. ומה שאמר דוד וימירו }את{ 

משה שעשה לו   –הכי קאמר: שהמירו כבודם  ,(תהלים ק"ו:כ') כבודם בתבנית שור אוכל עשב

לכבדה, ולא –  (תהלים ק"ו:י"ט) הקב"ה ניסים ונפלאות על ידו, בתבנית שור. וישתחו למסכה

 .לשם עבודה זרה
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למה עגל? אמר להם: הלא אהרן עשה לישראל עגל להשרות השכינה בו במקום משה שלא היה 

להם, גם אתם עתה שאין לכם מקום השכינה שהוא ירושלם, נעשה עגל במקומו להשרות שכינה  

בו, לפיכך אמר: אלה אלהיך ישראל אשר העלוך מארץ מצרים כמו שאמר בעגל המדבר, כי לא 

 .כוונתו לעבודת גילוליםהיתה 
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ק מַחְלְקוֹת  חָלֵׁ ילוּ הֲמוֹן הָעָם לְהֵׁ תְחִּ הָמוֹן הַהוּא הַגָדוֹל וְהִּ אָז גָבְרָה הַמַחֲשָבָה הָרָעָה עַל קְצָת הֶׁ
ש נֶׁעֱבָד מֻרְגָש  ים לְבַקֵׁ ם אֲנָשִּ הֶׁ צְטָרְכוּ מֵׁ נִּ צוֹת וְהַמַחֲשָבוֹת עַד שֶׁ ים הָעֵׁ שְאָר וּמַרְבִּ יְכַוְּנוּ נֶׁגְדּוֹ כִּ

ם, אֲבָל  צְרַיִּ מִּ יאָם מִּ אֱלֹהוּת מוֹצִּ יְכַחֲשוּ בֶׁ י שֶׁ בְלִּ לָיו,  –הָאֻמוֹת, מִּ יל אֵׁ ם לְהַקְבִּ הְיֶׁה מֻנָח לָהֶׁ יִּ שֶׁ
י הָאֱ  אָמְרוּ כִּ ים בָאָרוֹן שֶׁ שְתִּ ר עָשוּ הַפְלִּ ם, כַאֲשֶׁ יהֶׁ פְלְאוֹת אֱלֹהֵׁ יְסַפְרוּ נִּ ר אֲנַחְנוּ כְשֶׁ ים שָם, וְכַאֲשֶׁ לֹהִּ

ה וְלאֹ קְרֶׁ י מִּ בְלִּ ים מִּ ץ הָאֱלֹהִּ פֶׁ יא בְחֵׁ תְנוּעָתוֹ אָמְנָם הִּ ים שֶׁ אָנוּ יוֹדְעִּ ם וּבְכָל דָּבָר שֶׁ ים בַשָמָיִּ רְצוֹן   עוֹשִּ
חֲסוּ עִּ  יִּ ם וְשֶׁ יהֶׁ ר נֶׁאֱסַר עֲלֵׁ יוּר אֲשֶׁ בַע. וְחַטָאתָם הָיְתָה בַצִּ עָשוּ בְיָדָם  אָדָם וְלאֹ טֶׁ ל מַה שֶׁ י אֶׁ נְיָן אֱלֹהִּ

ים  צְוַת הָאֱלֹהִּ י מִּ בְלִּ  ... וּרְצוֹנָם מִּ

7. AlHaTorah.org 

As the nation was not a homogeneous group, it is possible that while some people 
viewed the Calf as an alternative god, others believed that it was simply a tangible 
representation of Hashem and yet others looked to it to guide them in their travels.  
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וא"ר יהושע בן לוי לא עשו ישראל את העגל אלא ליתן פתחון פה לבעלי תשובה  

מי יתן והיה לבבם זה להם ליראה אותי כל הימים וגו' והיינו דא"ר ( דברים ה, כה) שנאמר

וחאי לא דוד ראוי לאותו מעשה ולא ישראל ראוין לאותו מעשה לא דוד  יוחנן משום ר"ש בן י 

ולבי חלל בקרבי ולא ישראל ראוין לאותו מעשה ( תהלים קט, כב) ראוי לאותו מעשה דכתיב

 דכתיב מי יתן והיה לבבם זה להם ליראה אותי כל הימים אלא למה עשו

And Rabbi Yehoshua ben Levi says: The Jewish people fashioned the Golden Calf (see Exodus, 

chapter 32) only to give a claim to penitents, as it is stated after the revelation at Sinai: “Who 

would give that they had such a heart as this always, to fear Me, and keep all My 

commandments, that it might be good for them, and with their children forever” (Deuteronomy 

5:25). If the nation was truly at such a lofty spiritual state, how could they worship the Golden 

Calf? Rather, their sin occurred so that it would be made clear that one can repent for any sin, as 

even a sin as severe as the Golden Calf was forgiven. 

 

https://mg.alhatorah.org/Shemot/7.1
https://mg.alhatorah.org/Shemot/22.8
https://mg.alhatorah.org/Tehillim/106.20
https://mg.alhatorah.org/Tehillim/106.19
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%94_%D7%9B%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%94_%D7%9B%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%93%D7%91%D7%A8%D7%99%D7%9D_%D7%94_%D7%9B%D7%94
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A7%D7%98%D7%92%D7%95%D7%A8%D7%99%D7%94:%D7%AA%D7%94%D7%9C%D7%99%D7%9D_%D7%A7%D7%98_%D7%9B%D7%91
/topics/rabbi-yehoshua-b-levi
/topics/jewish-people
/Exodus.32
/Exodus.32
/Deuteronomy.5.25
/Deuteronomy.5.25
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ךְ מִיָדָו֙  ֶׁ֤ שְל  ה וַּיַּ ף מֹשִֶ֗ ַ֣ ר־אַּ חַּ ת וַּיִַֽ גֶל וּמְחֹלֹ֑ ֵ֖ ַֽרְא אֶת־הָע  ה וַּיַּ  חֲנֶֶ֔ מַּ ַֽ ב֙ אֶל־הַּ ר קָרַּ אֲשֶֶׁ֤ י כַּ ַֽיְהִִ֗ ַֽ אֶת־ וַּ

ר׃ ת הָהַָֽ חַּ ם תַּ  ר אֹתֵָ֖ ב   ת וַּיְשַּ חֶֹ֔ לֻּ כשראה שהיו  – וירא את העגל ומחלת, ויחר אף משה  הַּ

שמחים בקלקול שעשו, כענין "כי רעתכי אז תעלזי" )ירמיהו י"א:ט"ו(, ובזה התקצף ונואש 

 שיוכל לתקן המעוות באופן שיחזרו לתמותם ויהיו ראויים לאותן הלוחות. 
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יום י"ד וט"ו שבאדר ראשון אין נופלים על פניהם ואין אומרים מזמור יענך ה' ביום צרה. ואסורים בהספד 
 :ותענית. אבל שאר דברים אין נוהגים בהם וי"א דאף בהספד ותענית מותרים

 .והמנהג כסברא ראשונה  הגה

ראשון )טור בשם הרי"ף( ואין נוהגין כן מ"מ ירבה  י"א שחייב להרבות במשתה ושמחה בי"ד שבאדר 

 :קצת בסעודה כדי לצאת ידי המחמירים )הג"מ בשם סמ"ק( וטוב לב משתה תמיד
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בהגהת תשב"ץ כתב דיש להרבות ורבינו יחיאל מפריש רגיל להרבות ולהזמין    -- מכל מקום ירבה וכוה. 
 :היינו שטוב להרבות לכבוד הנס שנעשה בעתים הללוב"א וזהו שסיים הרמ"א משתה תמיד 

 


